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XXIV DIEM JANUARII

NATALEM, AUSPICATISSIMUM
S:Æ r:æ“celsitudinis 

SERENISSIMI ac CLEMENTISSIMI

PRINCIPIS

/\ N N ε R, ST E ï?T?ffî, 

E ve , &

SUECORUM, GOTHORUM VANDALORUM- 
QUE PRINCIPIS HÆREDITARII 

SUCCESSORE,i: / ; . v- · ״ · f
ACADEMIÆQUE UPSALIENSIS:

CAISCELLARII
Vere AUGUSTI, 

ACCLAMATICI VOTIVA 
MUSARUM NOVEM,

INTERPRETE
D ANIELÈ ANN ERSTF.DT.

S. Theol. Adj. Ups. Past., et Præp. in Börje.

UPSALA MDCCLXV.
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להזביד למנצח

ÄÄST ־
 קנצלחגו הגדול שקר־-בךמלך5|נ

 :את״שדיגו בתודה וגדלו הללוהו
וצדקתך לו תן משפטך אלחע

 משדך שמחה וגבושת הרים ישאו
 שלינו גדול גדול גוסטא^שסך

 :לפנינו וירח שס־־שמש ויראוך
 גבנניבם הר הר־בשן בך הרינו

 :שלמים בחסדך הר־־־בשן דזל־יקון
 מבקשך בל בך וישמחו ישישו

אהבך: גוסטאך יגדל תמיד ויאמרו



CALLIOPE.

Λ ΚόΐξΛν κξ& ανάσσων״/

ζνμτίαντ ελίκων ! άγανω,
Σε νοω φςεσί τιμησεοΒαι , 

Καί ύπεςτατον άνομα σοιο.

Μαλ’ ν-770 σίτν-χ) Παςνησσοιο 
Τ8νέμενοσ ύμνον áhL·

Σοι υηεξτατα Sm ματ t γ ον τι, 

il Ss μοι %μν!ξεά ίελόωζ.

Αλλ’ πω¡ εγω ,ας Σ’ υμνήσω 
Πάντως εϋνμνον Ιόντα ; 
Οτι Σον κλέος εισοξόωντι

Α'γαμχι τ ετεΒητίεα Βυμω

Keil ret τΐ μεν έπομαι Ιιτ,είν ;
Χξ% τεςμα φοβά S’ ϊπιτειλχι. 

Α'γετ 8ν μεγα γηΒος Içsvti 
Μ οι ■/.έκλυτέ μάσα ι άνασσαν 

Έ&\ ΑΡΧΩΝ, W ετι Βνμος 

Σόι εν) ς-ήΒεσσι φίλοισι’ 
ί!ς γάνα τα ΣοΙγε εσιοιτο 
Ts βlv\ Sk τοι εμπεδοί s1r¡\

Καί Συ μέγα χαΊςε τε γη Βει I 

Ω Κόΐξχν άςι^ε μέγιζε.
Aυτας Σ2 ¡χνησομ' εγωγε,

Τεάλλης μνησομ άοιόης.



Μ ELFO Μ E M B.

" Ôfvcrfattning af Grekifkan.

T er & amplias Opti-me Princeps, 
Heliconis Olympice Redor ! 
Animas íert dicere Ludes,
Pia jubila promere canta.

Milli Pindi maxime ab oris
Nomen celebrabitur Hymno.
Phcebas mihi Maximas Alter 
Cantabitur eja! Clienti.

Superat Tua Gloria laudes
Omnes, quid carmine tento? 
Quin dum Tua Culmina fpeOa* 
Animus ftupet admirando.

Sed enim quid taita fando ?
Modus en licet effe timóri.
Agite erga faventer adelte,
Mihi Muffe fondite vota !

Voluti præcordia Summus
Divina Deus Tibi finxit;
Sic Spiritus 0 ! regat artns 
Vegetos Divi nus in asvum !

Tandem, MITISSIME PRINCEPS , 
Salverei valere! juberis.
Tua Gloria denique Canta 
Memori celebrabitur olim.



THALIA.

-LSívinité des Arts! 0 Sai'omon dtt Nord! 
Dés que Vous defcendez d'auprès du Throne Anguße 

Jusqu’ à nous ¿coûtez des nœufSoeurs les accords. 
S'ils ne font les plus doux, du moins le zélé eß jußey

Quand le Parnaffe adore 
La lumineufe Aurorey 
Qui dore tous fes bords.

Je chante du François quoique peu concerte >
Man Mu fe Gallicane excufe la credule !
Si VQus Vouliez chanter en Suédois bien comté 
Il Vous faudrait au(ß Vous franchir du fcrupule

D’une außete Cenfure. 
D’accord, 1' iâcê eß pure,
Le Langage quitté.

Dalin, G reflet, Milton, ces favoris des Dieux 
Virgile,Homere enfin, devraient chanter GUSTAVE) 

Se donner tout l'effort pour le porter aux Ci eux¡. 
Mais de 1' Ecole bêlas ! ferré dans les entraves ,

Au travers de la pottjjicre 
Je vife à la lumiere ,
Et me: borne à des voeux.



ERATO.

Ülle cofe in un momenta,
GRAN COSTAVO, io dir vorrei 
Ma che dire ? 0 che ne tento ? 
Tajo è morto , e non à me 

Si convien cotai intento.
Di timor il cuor oppreiTo,
Dalla Maeftà pavento ,
PRENZE, che circonda Te.

Ma da che Upfhla fi loda
Del Suo Augnilo Canceiier, 
Lice etiandio ch’io ne goda, 
Sendo io n’ anche un ProfeiTor 

Del Parnaflo’n fu la proda.
Voglio che fin alla Roma 
Da Stockholm ornai fe n־ oda 

Il giubilo del mio cuor.



POLYMNIA.

Òfverfattning af Hebræu^kart

Huldiget dem Sohne defs Königes unfrem Großen

Cantzier.
Lobfinget Ihmי und erhöhet mit Ernß unfern Furßen-

GOTT gib Ihm dein Gericht und deine Gerechtigkeit,

Lajf die Berge und die Hügel Freude bringen in
deine Rechte!

GUSTAF ! dein Name iß hoch über uns־.

Wir werden DICH fürchten fo lange die Sonne und
der Mond währet.

Unfer Berg iß in DIR ein fruchtbarer Berg.

Helicon iß in deiner Güte ein groffes und fruchtba*
' res Gebirge ewiglich. 

Es freuen fich und find fröhlich in DIR alie■,die nach
DIR fragen,

Und die DICH lieben fügen immer: Hochgelobet ßye
GUSTAF.



URANIE.
, 7 - ; / - ל".....................״ "י* _ : .·.

VJår mina Syftrar vilja pråla 
־*־ י  I ndandík granii, Milde Prins;

Så tillåt mig med vördnad måla
På modersmålet hvad jag mins.

Jag mins Hans Majcilåt,Vår Konungs Nåd och Anda, 
Når Han i ferikildt hågn vårt Helicon tog opp, 

Jag trodde, lydde, brann af nit, at kunna blanda
Min Glådje - roft med dem, fom fiungde då

vårt hopp.
Nu ha vi farorna lycka.
Gif Nåd, Min PRINS, at fmycka 
Så fålla tiders lopp!

Du Store Högtids ־ dag och Timma,
Som ikånkt ofs GUSTAFS dyra Lif, 

Var ljus! fordrif all Sorge ־ dimma,
Och in til Verldens anda gif 

Vårt Fofterland fitt Vål ! Vårt Helicon fin lycka; 
S2 íkola Ófterlands och Våfterlandfens Tal

Ditt rum i Tidfens Bok med gyllne zifror trycka.
Blif GUSTAF Sill och Stor i Himlens Nåd

och Val !
Blif Prinfars Ljus och Ara! 
Regentees Dygde Låra!
I Kungars Guda ■Sal»



EUTERPE,

Alaba/? la España muy glorioft

De dos Mundos, y de fu gran imperio,
Do el Solfe nunca pone al Hemifpherm; 
Tu Valia e pero mas Mcigefiuofa ■>

O PRINCIPE! Aun las Lettras dan Gobierno 
Di toda la quadra del Mundo entero ;
Mas no foi yo baß ante, ni efpero ,
Que pueda affaz loar Tu Nombre Eterno:

fjefperio Sol de tempeßiva lumbre 
Corona nueßro foberano Monte !
Breve è por nos del Norte el Horizonte ÿ 
Tan alta e puefia ahora mießra cimbre.

De las Artes fagradas Sacro Amparo-,
Dulce GVSTAVO, cortes y confiante,
Del tiempo Vencedor Jola baß ante,
Perdona al Efcrivano menos claro !

Son Pus claras Virtudes emulando
Mas que la Fama, y fola Tu mas que ellasf 
Tu Gloria ya pifando las efireUas 
A Ti mismo Tu mismo efias preciando,



TERPSICHORE.

CjAEAT PRINCE! Your fair Intelligence

of Heav’n,
That us for Chancelour graciouily is giv’n,

Fit converfe or for Angels, or for Men,

Exçufe my foaring Mufe above her flraine

O! had j ikill like Pope Your HighneiPs Name 

Should ftand the brightefl: in the Book of Fame. 

Eager for GVSTAV’S Glory to provide,

J w’d grudge the Time j ipent in ought befide. 

Yet all the hours ) fpare from other place,

Jll fpend in praifing God and G VST AY’S Grace.

- Be Great as Quflave, yet in happier Time! 

As Gußave Adolph brave, religious and fublime !

Be all alike, as a true Deity,

In worship all the Mufes fhall agree.
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